
APPENDIX No. 3:
Esperio Copy Trading Service Regulations

1. Terms and Definitions

Settlement shall mean the procedure of
distributing the commission accrued by the trader
between the Investor Account and Trader
Account.

Commission Return to Investor shall mean
depositing a part of the commission accrued by
the trader into the Investor Account during the
settlement procedure.

Trader's Reward shall mean the part of the
commission accrued by the trader is deposited in
the Trader Account during the settlement
procedure.

Investor shall mean the Client of the Company
that has registered its trading account in the
Esperio Copy Trading service as an Investor's
account.

Trader's Commission shall mean the
commission set by the Trader during the
registration of their Trader Account, according to
which settlement between the Trader and
Investors as well as commission will be calculated
for profitable replicated trades.

Trader's Contract shall mean a Trader's unique
personified code in the Esperio Copy Trading
service, which includes the Trader Agreement.

Coefficient of Replicated Trades (Ratio) shall
mean the coefficient of copying trading operations
from the Trader Account to the Investor Account,
which is set by the Investor while connecting the
Investor Account to the Trader Account.

APPENDICE N 3:
Regolamento del Servizio Copy Trading di
Esperio

1. Termini e Definizioni

Calcolo è la procedura di distribuzione delle
Commissioni Master tra il conto Investitore e il
Conto Master.

Cashback delle Commissioni pagate
all’Investitore è il rimborso parziale delle
commissioni Master precedentemente addebitate
al Conto Investitore durante il calcolo delle
Commissioni Master.

Ricompensa del Master è una parte della
commissione Master che viene trasferita al Conto
Master durante il calcolo delle commissioni.

Investitore è un Cliente della Società che ha
registrato un conto trading come Conto Investitore
nel servizio Copy Trading di Esperio.

Commissione del Master Trader è la
commissione stabilita dal Master Trader durante
la registrazione del Conto Master Trader, secondo
il contratto tra il Master Trader e l’Investitore, e la
commissione sarà calcolata per i profitti netti
copiati.

Contratto del Master è un numero
personalizzato che identifica il Master Trader nel
servizio Copy Trading di Esperio e che include
l'Accordo del Master Trader.

Coefficiente delle Transazioni Copiate
(Percentuale) è la percentuale delle operazioni
copiate da un Conto Master al Conto Investitore,
stabilito dall’Investitore durante il collegamento
del suo conto Investitore al Conto Master.

Conto Trader Non Pubblico è un conto trading



Non-Public Trader's Account shall mean the
Trader's account that is not published on the
Company websites.

Trader Agreement shall mean an offer to potential
Investors to connect their trading accounts to the
Trader Account under certain conditions.

Trader shall mean the Client of the Company that
has registered its trading account in the Esperio
Copy Trading service as a Trader's account.

Accounting Period shall mean a period of time
(since the start of collaboration between the
Investor and Trader or since the last settlement
between the Investor and Trader) after which
settlement takes place between the Investor and
Trader.

Provider of Trading Operations shall mean a
trading account from which trading operations are
replicated (copied) to other trading accounts
connected to this trading account via Esperio
Copy Trading.

Public Trader Account shall mean a Trader
Account, which is added to the Traders’ Rankings
and available to view for all clients of the
company on the company’s websites.

Replication of Trading Operations shall mean
copying of trading operations from the Trader
Account to a corresponding trading account of the
Investor according to clause 5.6 of these
Regulations.

Esperio Copy Trading shall mean a service
provided by OFG Cap. LLC, which offers Clients
who registered their trading accounts as Investor
Accounts to copy trading operations to their
trading accounts from Trader Accounts.

Investor's Account shall mean a trading account
with an "Investor" status.

del Master Trader, non visibile sui siti web della
società.
Accordo del Master Trader è un'offerta a
potenziali Investitori di collegare i propri conti
trading al Conto Trader a determinate condizioni.

Master Trader è un Cliente della Società che ha
registrato un conto trading come Conto Master
Trader nel servizio di Copy Trading di Esperio.

Periodo di Calcolo indica un periodo di tempo,
che inizia dal momento della collaborazione tra
Investitore e Master, o dal precedente calcolo tra
Investitore e Master, durante il quale vengono
calcolate le commissioni tra Investitore e Master.

Fornitore di Segnali Trading è un conto trading
da cui vengono replicate (copiate) le operazioni
trading su altri conti trading collegati a questo
conto trading tramite il servizio Copy Trading di
Esperio.

Conto Trader Pubblico è un conto trading del
Master Trader, pubblicato nella Classifica Master
Trader e visibile per tutti i clienti della società sui
siti web della società.

Copia delle Transazioni Trading è la copia delle
transazioni trading dal Conto Master su un
rispettivo Conto Investitore in conformità alla
clausola 5.6 del presente Regolamento.

Copy Trading di Esperio è un servizio fornito da
OFG Cap. LLC, che offre ai Clienti con conti
Investitore la possibilità di copiare le operazioni
dei Master Trader su Conti Investitore.

Conto Investitore è un conto trading con lo stato
‘Investitore’.



Trader's Account shall mean a trading account
with a "Trader" status.

Investor Status shall mean the status of a
trading account registered under the Esperio
Copy Trading service, to which trading operations
can be copied from Trader Accounts.

Trader Status shall mean the status of a trading
account registered under the Esperio Copy
Trading service, which can be a provider of
trading operations for Investor Accounts.

2. General provisions

2.1. These Regulations set out the conditions
according to which OFG Cap. LLC. Registration
number: 2482 LLC 2022, аddress: Euro House,
Richmond Hill Road, Kingstown, St Vincent and
the Grenadines (“Company” hereinafter) provides
its Clients with the Esperio Copy Trading service.

2.2. The Trader Account is a provider of trading
operations in regard to the Investor Account. The
Trader is not involved in funds management for
any Investor.

2.3. The following may be executed by the
Investor only: register a trading account as an
Investor Account, cancel the Investor Status of a
trading account, connect to a Trader Account,
individually manage replicated trades and orders,
and execute non-trading operations of
deposit/withdrawal in/from a trading account.

2.4. All calculations for Trader Accounts and
Investor Accounts, deposits of all types of the
Trader's reward and transfers of commission
returns to Investors are carried out by the
Company.

2.5. The Regulations for Provision of the
Esperio Copy Trading Service, the Agreement

Conto Master Trader è un conto trading con lo
stato ‘Master’.

Stato Investitore è lo stato del conto trading che
partecipa al servizio Copy Trading di Esperio, al
quale vengono copiate le operazioni dai Conti
Master.

Stato Master Trader è lo stato del conto trading
che partecipa al servizio Copy Trading di Esperio
e agisce come fornitore di segnali trading per
conti Investitore.

2. Considerazioni generali

2.1. Il presente Regolamento stabilisce le
condizioni alle quali OFG Cap. LLC. Registration
number: 2482 LLC 2022, аddress: Euro House,
Richmond Hill Road, Kingstown, St Vincent and
the Grenadines ("Società" di seguito) fornisce ai
suoi Clienti il servizio Copy Trading di Esperio.

2.2. Il Conto Master Trader è un fornitore di
operazioni trading al Conto Investitore. Il Trader
non è coinvolto nella gestione dei fondi per
nessun Investitore.

2.3. Solo l'Investitore può effettuare quanto
segue: registrare un conto trading come un Conto
Investitore, cancellare lo stato Investitore di un
conto trading, collegarsi a un Conto Master
Trader, gestire individualmente operazioni e ordini
copiati ed eseguire operazioni non di trading
come deposito/prelievo su/da un conto trading.

2.4. Tutti i calcoli delle commissioni tra il Conto
Master Trader e il Conto Investitore, i depositi e
trasferimenti delle commissioni tra Master Trader
e Investitore vengono eseguiti dalla Società.

2.5. Il Regolamento per l'erogazione del
Servizio di Copy Trading di Esperio, l'Accordo e il
Regolamento stabiliscono le condizioni alle quali:



and the Regulations set out the conditions under
which:

● the Trader and Investor execute trading
operations;

● trading operations are replicated onto the
Investor Account from the Trader Account;

● Traders and Investors execute non-trading
operations.

3. Trader Account
3.1. A trading account can be registered as a

Trader Account via the Client Login,
provided that there are no open positions
on this account.

3.2. Trading instruments available for the
performance of trading operations on the Trader
Account shall be defined by settings of the
Company's trading servers.
3.3. Accepted trading conditions do not allow
closing positions on the Trader's account with
counter orders.

4. Trader's Contract. Trader's Agreement.

4.1. When registering a trading account as a
Trader Account, the Client shall specify the size of
the Trader's commission, which may be from 1%
to 50%.

4.2. As a result of registering a trading account
as a Trader Account, the Trader Account is
assigned a Trader's Contract, and the Trader
Agreement is automatically generated for the
Account and a personal page (Trader's profile) is
automatically created.

4.3. An Investor is getting connected to the
Trader Account via the Client Login by specifying
the code of the Trader's Contract, to which the
Investor is willing to connect his/her account.

● il Master Trader e l'Investitore eseguono
operazioni trading;

● le operazioni trading sono copiate sul
Conto Investitore dal Conto Master Trader;

● i Master Trader e Investitori eseguono
operazioni non di trading.

3. Conto Master Trader

3.1. Un conto trading può essere registrato
come Conto Master Trader tramite l’Area
Personale del cliente, a condizione che non ci
siano posizioni aperte su questo conto.

3.2. Gli strumenti di trading disponibili per
l'esecuzione delle operazioni sul Conto Master
Trader sono definiti dalle impostazioni dei server
della Società.

3.3. Le condizioni trading accettate non
consentono la chiusura delle posizioni sul conto
Trader con contrordini.

4. Contratto del Master Trader. Accordo del
Master Trader.

4.1. Al momento della registrazione di un conto
trading come Conto Master Trader, il Cliente deve
specificare l'importo della sua commissione, che
può variare dall'1% al 50%.

4.2. Al momento della registrazione di un conto
trading come Conto Master Trader, all’ultimo
viene assegnato un numero del Contratto del
Master e viene generato automaticamente
l'Accordo del Master Trader e viene creata
automaticamente una pagina personale (Profilo
del Master Trader).

4.3. Un Investitore si connette al Conto del
Master Trader tramite l’Area Personale
specificando il numero del Contratto del Master
Trader, al quale l'Investitore è disposto a



4.4. During the process of connecting the
Investor, the Trader Agreement is published, to
which the Investor may agree.

4.5. The Trader Agreement shall mean an offer
to Investors to connect their trading accounts to
the Trader Account under the following
conditions:

● the Trader's commission;
● settlement between the Investor and

Trader is made every last Sunday of the
month.

4.6. The parameters in the Agreement determine
the conditions for collaboration between the
Investor and Trader and are used by the
Company for calculating the commission for
profitable replicated trades, and lay out the
settlement conditions.

4.7. The trader has no right to alter the
commission reward if there is at least one
connected Investor account.

4.8. Agreeing to the Trader Agreement by the
Investor is not contractually binding for the Trader
and Investor and does not lead to entering into an
agreement under any circumstances.

4.9. The Company has the right to limit the
maximum number of Investor Accounts which can
be connected to one Trader Account.

4.10. The Company has the right to disable a
certain Trader to get connected to Investors in
case:

● a fraud attempt is suspected;
● the Company's requirements to change

information in the Trader's profile, which
contains strong language or offends the
social, racial, national or religious identity
of the Company's Clients, have not been
fulfilled;

● repeated or additional verification
procedures are being performed in regard

collegare il proprio conto.

4.4. Durante il collegamento, sarà disponibile
l’Accordo del Master Trader, al quale l'Investitore
deve acconsentire.

4.5. L'Accordo del Master Trader è una
proposta di collegare il Conto Investitore al Conto
del Master Trader alle seguenti condizioni:

● la commissione del Master Trader;
● il calcolo delle commissioni tra l'Investitore

e il Master Trader viene effettuato ogni
ultima domenica del mese.

4.6. L’'Accordo determina le condizioni di
collaborazione tra Investitore e Master Trader e ci
sono indicati i parametri utilizzati dalla Società per
calcolare la commissione per operazioni copiate
in profitto e stabiliscono le condizioni di
regolamento.

4.7. Il master trader non ha il diritto di cambiare
la commissione sull'offerta se è presente almeno
un conto Investitore collegato.

4.8. L'accettazione dell'Accordo del Master
Trader da parte dell'Investitore non è
contrattualmente vincolante per il Master Trader e
l'Investitore e non porta alla conclusione di un
accordo in nessun caso.

4.9. La Società ha il diritto di limitare il numero
massimo di Conti Investitore che possono essere
collegati a un Conto Master Trader.

4.10. La Società ha il diritto di disabilitare un
determinato Master Trader per connettersi agli
Investitori nel caso in cui:

● si sospetta un tentativo di frode;
● le richieste della Società di modificare le

informazioni nel profilo del Master Trader,
che contengono un linguaggio forte o
offendono l'identità sociale, razziale,
nazionale o religiosa dei Clienti della



to the Client;
● the Trader has violated his/her obligations

specified in clause 9;
● due to other reasons, including without

prior notice and without giving any
reasons.

4.11. In case the Trader is willing to make their
account public, the Trader shall fill out the
Trader's profile.

4.12. When filling out the profile, the Trader must
follow the following requirements set for the name
and description of their Account. The following is
not allowed:
● use of strong language;
● offense in any form, including but not limited

to the social, racial, national, linguistic or
religious identity;

● promises of yield and guarantees;
● promotion of competing companies and any

implication of them;
● names of governmental bodies;
● resource locators, including but not limited

to links to other Trader Accounts;
● any names and titles which are not deemed

acceptable in the description of the Trader's
profile at the discretion of the Company's
employees.

● The following is allowed:
● a description of the trading strategy;
● the name of an Expert Advisor and

indicators used;
● any description which does not contradict

the above requirements.
The Company reserves the right to change the
name of any Trader Account in a unilateral
manner without giving any reasons.

5. Investor's Account

5.1. A trading account can be registered as an
Investor Account via the Client Login, only
provided that there are no open positions on such

Società, non sono state soddisfatte;
● sono in corso procedure di verifica ripetute

o aggiuntive nei confronti del Cliente;
● il Master Trader ha violato i propri obblighi

di cui alla clausola 9;
● per altri motivi, anche senza preavviso e

senza fornire alcuna motivazione.

4.11. Nel caso in cui il Master Trader sia
disposto a rendere pubblico il proprio conto, dovrà
compilare il profilo del Master Trader.

4.12. Durante la compilazione del profilo, il
Master Trader deve seguire i seguenti requisiti
stabiliti per il nome e la descrizione del proprio
Conto. Non è consentito:

● uso di un linguaggio forte;
● reato in qualsiasi forma, inclusa ma non

limitata all'identità sociale, razziale,
nazionale, linguistica o religiosa;

● promesse di profitto e garanzie;
● promozione delle aziende concorrenti e

delle loro implicazioni;
● nomi di organi di governo;
● localizzatori di risorse, inclusi, a titolo

esemplificativo ma non esaustivo,
collegamenti ad altri Conti Master Trader;

● eventuali nomi e titoli che non sono ritenuti
accettabili nella descrizione del profilo del
Master Trader a discrezione dei dipendenti
della Società.

È consentito:
● una descrizione della strategia trading;
● il nome di un Expert Advisor e gli indicatori

utilizzati;
● qualsiasi descrizione che non sia in

contraddizione con i requisiti di cui sopra.
La Società si riserva il diritto di modificare il nome
di qualsiasi Conto Master Trader in modo
unilaterale senza fornire alcuna motivazione.

5. Conto Investitore

5.1. Un conto trading può essere registrato



an account.

5.2. Connecting the Investor Account to a
Trader Account may be carried out in the Client
Login by specifying the Trader Contract Number
after the Investor agrees to the Trader
Agreement.

5.3. Connecting the Investor Account to the
Trader Account is only available within one
account type (or identical account types in terms
of trading conditions).

5.4. One Investor Account may simultaneously
operate with one Trader Account only.

5.5. The Company has the right to
automatically revoke the Investor Status on the
Account in case of multiple failed attempts to
replicate a trading operation from the Trader
Account due to insufficient funds on the account.

6. Replication of Trading Operations

6.1. The replication of trading operations
represents proportional copying of trading
operations from the Trader Account to the
Investor Account taking into consideration the
replication coefficient set by the Investor during
the connection process to the Trader Account.

6.2. By default, the replication coefficient of
trading operations is 100%.

6.3. During the process of connecting the
Investor Account to the Trader Account, the
Investor can change the replication coefficient of
the Trader's trades. The availability for the
functional to change the replication coefficient
may be restricted by the Company.

6.4. In the process of attaching the Investor's
account to the Trader's account, the Investor can
use the copy function of all open positions in the

come Conto Investitore tramite l’Area Personale
del Cliente, solo a condizione che non vi siano
posizioni aperte su tale conto.

5.2. Il collegamento del Conto Investitore a un
Conto del Master Trader può essere effettuato
nell’Area Personale del Cliente specificando il
Numero del Contratto del Master Trader dopo che
l'Investitore ha accettato il Contratto del Master
Trader.

5.3. Il collegamento del Conto Investitore al
Conto Master Trader è disponibile solo con lo
stesso tipo di conto (o tipi di conto identici in
termini di condizioni trading).

5.4. Un Conto Investitore può operare
contemporaneamente con un solo Conto Master
Trader.

5.5. La Società ha il diritto di revocare
automaticamente lo Status di Investitore sul
Conto in caso di più tentativi falliti di copiare
un'operazione trading dal Conto Master Trader a
causa di fondi insufficienti sul conto.

6. Replica delle Operazioni Trading

6.1. La replica delle operazioni trading
rappresenta una copia proporzionale delle
operazioni trading dal Conto Master Trader al
Conto Investitore tenendo conto del coefficiente di
copiatura impostato dall'Investitore durante il
collegamento al Conto Master Trader

6.2. Le impostazioni predefinite prevedono che
la percentuale di copiatura delle operazioni
trading sia del 100%.

6.3. Durante il collegamento del Conto
Investitore al Conto Master Trader, l'Investitore
può modificare la percentuale di copiatura delle
operazioni del Master Trader. La possibilità di
modificare la percentuale di copiatura può essere



Trader's account. The position is copied
sequentially at the current market prices in
accordance with the formula for calculating the
volume of the replicated transaction (6.6).

6.5. If, at the moment of replication of the
Trader's position, trading in the relevant
instrument is interrupted in the auction, an order
for delayed replication is automatically created.
The corresponding position will be replicated in
accordance with the formula 6.6. at the market
price, available after the start of trading on the
relevant instrument.

6.6. The formula for calculating the volume of
replicated trades is as follows:

,
where:
𝑉𝐶𝑎𝑙𝑐 – the calculated volume of trading operation
to the Investor Account. The calculated volume of
a replicated trading operation is rounded to two
decimal places.
If the calculated volume of a replicated trade is
less than 0.01 lot, then 𝑉𝐶𝑎𝑙𝑐 = 0.01;
𝑉𝑡𝑟𝑎𝑑𝑒𝑟 – the volume of a trading operation on
the Trader Account;
𝐸𝑞𝑢𝑖𝑡𝑦𝑖𝑛𝑣 – the amount of equity on the Investor
Account at the moment of replicating a trading
operation;
𝐸𝑞𝑢𝑖𝑡𝑦𝑡𝑟𝑎𝑑𝑒𝑟 – the amount of equity on the
Trader Account at the moment of replicating a
trading operation.

𝑉𝑖𝑛𝑣 = 𝑅𝑎𝑡𝑖𝑜(%) × 𝑉𝐶𝑎𝑙𝑐, where

𝑅𝑎𝑡𝑖𝑜(%) – the replication coefficient;
𝑉𝐼𝑛𝑣 – the volume of a replicated trading
operation to the Investor Account considering
replication coefficient.

limitata dalla Società.

6.4. Al momento del collegamento del Conto
Investitore al Conto Master Trader, l'Investitore
può scegliere di copiare di tutte le posizioni aperte
nel Conto Master Trader. Le posizioni vengono
copiate in sequenza ai prezzi correnti di mercato
secondo la formula del calcolo del volume
dell'operazione copiata (6.6).

6.5. Se al momento della copiatura della
posizione del Master Trader, il trading del relativo
strumento viene interrotto, viene
automaticamente creato un ordine di copiatura
differita. La posizione corrispondente sarà copiata
secondo la formula
6.6. al prezzo di mercato, disponibile dopo
l'inizio del trading sul relativo strumento.

6.6. La formula per calcolare il volume delle
operazioni copiate è la seguente:

dove:
𝑉𝐶𝑎𝑙𝑐 – il volume calcolato di una transazione
trading copiata nel Conto Investitore. Il volume
calcolato di un'operazione trading copiata viene
arrotondato a due cifre decimali.
Se il volume calcolato di una transazione copiata
è inferiore allo 0.01 lotto, allora 𝑉𝐶𝑎𝑙𝑐 = 0.01;
𝑉𝑡𝑟𝑎𝑑𝑒𝑟 – il volume di una transazione trading nel
Conto Master Trader;
𝐸𝑞𝑢𝑖𝑡𝑦𝑖𝑛𝑣 – l’importo del capitale sul Conto
Investitore al momento della copiatura di
un'operazione trading;
𝐸𝑞𝑢𝑖𝑡𝑦𝑡𝑟𝑎𝑑𝑒𝑟 – l'importo del capitale sul Conto
Master Trader al momento della copiatura di
un'operazione trading.

𝑉𝑖𝑛𝑣 = 𝑅𝑎𝑡𝑖𝑜(%) × 𝑉𝐶𝑎𝑙𝑐, dove



6.7. If the amount of equity does not allow to
replicate a trading operation in full, then the
volume of the order being copied is corrected
according to the available equity in order to
execute this trading operation.

6.8. When trading operations are being
executed by the Trader, a notification message
about all replicated orders on all the Investor
Accounts connected is sent to the Trader's trading
platform. Also, the Investor is sent a notification
message to his/her trading platform about a
replicated trading operation being executed.

6.9. Every replicated trading order is connected
with (managed by) a corresponding order on the
Trader Account. While copying from an order on
the Investor Account, a comment appears as
follows: “-> Trader's contract # order's ticket on
the Trader Account”.

6.10. A replicated trading order is connected with
(managed by) a corresponding order of the
Trader unless the Investor changes any of its
parameters:

● change the TakeProfit level;
● change the StopLoss level.

6.11. Any change to any of the parameters of a
replicated order automatically makes this order
subject to be managed by the Investor.

6.12. Replicated trading orders, the parameters
of which have not been changed whatsoever,
remain connected with (managed by)
corresponding trading orders on the Trader
Account, and no disconnection of the Investor
Account from the Trader Account takes place.

6.13. If the Investor decides to detach itself from
the Trader's account, all the replicated open
positions and pending orders pass under the
Investor's control. Relevant letters are sent to the
Trader's and Investor's trading terminals.

𝑅𝑎𝑡𝑖𝑜(%) – la percentuale di copiatura;
𝑉𝐼𝑛𝑣 – il volume di una transazione trading
copiata sul Conto Investitore considerando la
percentuale di copiatura.

6.7. Se l'importo del capitale non consente di
copiare per intero un'operazione trading, il volume
dell'ordine che viene copiato viene corretto in
base al capitale disponibile per eseguire questa
operazione.

6.8. Quando le operazioni trading vengono
eseguite dal Master Trader, un messaggio di
notifica su tutte le transazioni copiate su tutti i
Conti Investitore collegati viene inviato alla
piattaforma trading del Master Trader. Inoltre,
all'Investitore viene inviato un messaggio di
notifica alla piattaforma trading sull'esecuzione di
un'operazione copiata.

6.9. Ogni operazione trading replicata è
collegata (gestita da) un’operazione
corrispondente sul Conto Master Trader. Durante
la copiatura sul Conto Investitore, appare un
commento come segue: “-> Trader's contract #
order's ticket on the Trader Account”.

6.10. Un'operazione trading copiata è collegata
(gestita da) un’operazione corrispondente del
Master Trader a meno che l'Investitore non
modifichi uno dei suoi parametri:

● cambio del livello TakeProfit;
● cambio del livello di StopLoss.

6.11. Qualsiasi modifica a uno dei parametri di
un’operazione copiata rende automaticamente
questa operazione soggetto alla gestione da parte
dell'Investitore.

6.12. Le operazioni trading copiate, i cui
parametri non sono stati modificati in alcun modo,
rimangono collegate (gestite da) alle
corrispondenti operazioni trading sul Conto



6.14. Restoring the connection between the
order on the Trader Account and the replicated
order on the Investor Account is not possible.

6.15. The Company guarantees Replication of
trading operations only for transactions lasting at
least 60 seconds.

7. Trader's Fee. Mutual Settlement.

7.1. For every closed profitable trade,
commission is charged from the Investor Account:

𝐶𝑜𝑚𝑚 = 𝑃𝑟𝑜𝑓𝑖𝑡 ∗ 𝐹𝑒𝑒(%), where
𝐶𝑜𝑚𝑚 – the size of commission for the trade;
𝑃𝑟𝑜𝑓𝑖𝑡 – the profit made on the closed trade;
𝐹𝑒𝑒(%) – the commission fee set in the Trader
Agreement.

7.2. The commission for a trade is calculated
based on the financial result of the trade,
regardless who was managing the order upon its
closing.
7.3. The commission is withdrawn from the
Investor Account by executing an operation, with
a comment as follows: “cmsn lock for rep. #
Investor order ticket”.

7.4. Under the service, the commission is
accrued for closed profitable trades until
settlement is made between the Investor Account
and the Trader Account.
7.5. Settlement implies the distribution of
commission accrued within the accounting period
between the Investor Account and Trader
Account.
7.6. Settlement is made between the Investor
Account and Trader Account if at the moment of
settlement all positions replicated from the
corresponding Trader Account are closed on the
Investor Account.

Master Trader e non avviene alcuna
disconnessione del Conto Investitore dal Conto
Master Trader.

6.13. Se l'Investitore decide di scollegare il suo
conto dal Conto Master Trader, tutte le posizioni
aperte copiate e gli ordini pendenti passano sotto
il controllo dell'Investitore. Le notifiche pertinenti
vengono inviate alle piattaforme trading del
Master Trader e Investitore.

6.14. Non è possibile ripristinare il collegamento
tra l’operazione sul Conto Master Trader e
l’operazione copiata sul Conto Investitore.

6.15. La Società garantisce la copia delle
operazioni trading solo per operazioni della durata
di almeno 60 secondi.

7. Commissione del Master Trader.

7.1. Per ogni operazione chiusa in profitto, la
commissione viene addebitata dal Conto
Investitore:

𝐶𝑜𝑚𝑚 = 𝑃𝑟𝑜𝑓𝑖𝑡 ∗ 𝐹𝑒𝑒(%), dove
𝐶𝑜𝑚𝑚 – la commissione per la transazione;
𝑃𝑟𝑜𝑓𝑖𝑡 – il profitto realizzato sulla transazione
chiusa;
𝐹𝑒𝑒(%) – la commissione fissata nell’Accordo del
Master Trader.

7.2. La commissione per un'operazione viene
calcolata in base al risultato finanziario
dell'operazione, indipendentemente da chi gestiva
l'operazione al momento della sua chiusura.

7.3. La commissione viene prelevata dal Conto
Investitore eseguendo un'operazione, con il
seguente commento: “cmsn lock for rep. #
Investor order ticket”.

7.4. In base al servizio, la commissione viene



7.7. Settlement is made between the Investor
Account and the Trader Account for the last
accounting period or since the moment the
Investor Account has been connected to the
Trader Account.
7.8. Periodic settlement is made on every last
Sunday of the month, starting at 00:00 and till
23:59 by the server's time.
7.9. In case the Investor Account is
disconnected from the Trader Account, settlement
will be made only after all corresponding
replicated positions are closed on the Investor
Account.
7.10. The distribution of the accrued commission
is carried out between the Investor Account and
the Trader Account according the following
formulas:
● If the Investor Account received a profit from

all trading operations replicated from the
Trader Account for the accounting period:
𝑅𝑒𝑤𝑎𝑟𝑑𝑡𝑟𝑎𝑑𝑒𝑟 = 𝐹𝑒𝑒(%) × 𝑃𝑟𝑜𝑓𝑖𝑡𝑝𝑒𝑟𝑖𝑜𝑑
𝑅𝑒𝑡𝑢𝑟𝑛𝑖𝑛𝑣𝑒𝑠𝑡𝑜𝑟 = 𝐵𝑢𝑓𝑓𝑒𝑟𝑝𝑒𝑟𝑖𝑜𝑑 −
𝑅𝑒𝑤𝑎𝑟𝑑𝑡𝑟𝑎𝑑𝑒𝑟, where:

𝑅𝑒𝑤𝑎𝑟𝑑𝑡𝑟𝑎𝑑𝑒𝑟 – the Trader's reward;
𝑅𝑒𝑡𝑢𝑟𝑛𝑖𝑛𝑣𝑒𝑠𝑡𝑜𝑟 – the cashback to the Investor;
𝐵𝑢𝑓𝑓𝑒𝑟𝑝𝑒𝑟𝑖𝑜𝑑 – the total of accrued commission
for the accounting period;
𝑃𝑟𝑜𝑓𝑖𝑡𝑝𝑒𝑟𝑖𝑜𝑑 – the profit made from
corresponding replicated trading operations;
𝐹𝑒𝑒(%) – the commission fee set in the Trader
Agreement.
● If the Investor Account suffered losses

from all trading operations replicated
from the Trader Account for the
accounting period: 𝑅𝑒𝑡𝑢𝑟𝑛𝑖𝑛𝑣𝑒𝑠𝑡𝑜𝑟 =
𝐵𝑢𝑓𝑓𝑒𝑟𝑝𝑒𝑟𝑖𝑜𝑑.

7.11. The Company may set the commission for
using the service, which will be charged from the
trader's reward. The commission is 40% of the
total trader's reward.

7.12. The trader's reward, including the

accumulata per operazioni chiuse in profitto fino a
quando non viene effettuato il calcolo delle
commissioni tra il Conto Investitore e il Conto
Master Trader.

7.5. La distribuzione delle commissioni
maturate avviene entro il periodo di riferimento tra
il Conto Investitore e il Conto Master Trader.

7.6. La distribuzione delle commissioni viene
effettuata tra il Conto Investitore e il Conto
Operatore se al momento del calcolo tutte le
posizioni copiate dal Conto Master Trader
corrispondente sono chiuse sul Conto Investitore.

7.7. La distribuzione viene effettuata tra il
Conto Investitore e il Conto Master Trader per
l'ultimo periodo di riferimento o dal momento in
cui il Conto Investitore è stato collegato al Conto
Master Trader.

7.8. La distribuzione periodica viene effettuata
ogni ultima domenica del mese, a partire dalle
00:00 e fino alle 23:59 entro l'ora del server.

7.9. Nel caso in cui il Conto Investitore sia
disconnesso dal Conto Master Trader, il calcolo
sarà effettuato solo dopo che tutte le
corrispondenti posizioni copiate sono state chiuse
sul Conto Investitore.

7.10. La distribuzione della commissione
maturata viene effettuata tra il Conto Investitore e
il Conto Master Trader secondo le seguenti
formule:

● Se il Conto Investitore ha ricevuto un
profitto da tutte le operazioni trading
copiate dal Conto Master Trader per il
periodo di riferimento:

𝑅𝑒𝑤𝑎𝑟𝑑 𝑡𝑟𝑎𝑑𝑒𝑟 = 𝐹𝑒𝑒(%) × 𝑃𝑟𝑜𝑓𝑖𝑡 𝑝𝑒𝑟𝑖𝑜𝑑
𝑅𝑒𝑡𝑢𝑟𝑛 𝑖𝑛𝑣𝑒𝑠𝑡𝑜𝑟 = 𝐵𝑢𝑓𝑓𝑒𝑟 𝑝𝑒𝑟𝑖𝑜𝑑 − 𝑅𝑒𝑤𝑎𝑟𝑑
𝑡𝑟𝑎𝑑𝑒𝑟, dove:
𝑅𝑒𝑤𝑎𝑟𝑑 𝑡𝑟𝑎𝑑𝑒𝑟 – la commissione del Master



company's commission, is deposited in the Trader
Account via a transaction with a comment as
follows: “cmsn from Investor Account Number”.

7.13. The cashback to the Investor is deposited
to the Investor Account via a transaction with a
comment as follows: “cmsn return from Trader
Account Number”.

8. Trader's Account Closing

8.1. Closing of the Trader Account leads to
automatic disconnection from all Investor
Accounts connected to it, blocking the Account
from being able to connect to Investors, blocking
the Account from executing trading operations,
and removing the Account from the Traders'
Rankings.

8.2. To close the Trader's account, the Client
shall make a request on the Client's Personal
Page. At the moment of request filing, all trading
positions must be closed and all pending orders
must be deleted on the Trader's account.

8.3. The Company has the right to initiate
closing of any Trader Account at its discretion in
case:

● low performance, the yield is below the
level of minus 80% on the account within
30 days;

● the lack of trading activity within 90
consecutive trading days;

● a fraud attempt is suspected;
● the Company's requirements to change

information in the Trader's profile, which
contains strong language or offends the
social, racial, national or religious identity
of the Company's Clients, have not been
fulfilled;

● repeated or additional verification
procedures are being performed in regard
to the Client;

● the Trader has violated his/her obligations

Trader;
𝑅𝑒𝑡𝑢𝑟𝑛 𝑖𝑛𝑣𝑒𝑠𝑡𝑜𝑟 – il cashabck delle commissioni
all'Investitore;
𝐵𝑢𝑓𝑓𝑒𝑟 𝑝𝑒𝑟𝑖𝑜𝑑 – il totale delle commissioni
maturate nel periodo di riferimento;
𝑃𝑟𝑜𝑓𝑖𝑡 𝑝𝑒𝑟𝑖𝑜𝑑 – il profitto realizzato dalle
corrispondenti operazioni trading copiate;
𝐹𝑒𝑒(%) – la commissione fissata nell’Accordo del
Master Trader.

● Se il Conto Investitore ha subito perdite per
tutte le operazioni trading copiate dal
Conto Master Trader per il periodo di
riferimento:𝑅𝑒𝑡𝑢𝑟𝑛𝑖𝑛𝑣𝑒𝑠𝑡𝑜𝑟
=𝐵𝑢𝑓𝑓𝑒𝑟𝑝𝑒𝑟io𝑑.

7.11. La Società può fissare la commissione per
l'utilizzo del servizio, che sarà addebitata dalla
commissione del Master Trader. La commissione
è il 40% della commissione totale del Master
Trader.
7.12. La commissione del Master Trader, inclusa
la commissione della società, viene depositata nel
Conto del Master Trader tramite una transazione
con un commento come segue: “cmsn from
Investor Account Number”.
7.13. Il cashback all'Investitore viene depositato
sul Conto Investitore tramite una transazione con
un commento come segue: “cmsn return from
Trader Account Number”.

8. Chiusura del Conto Master Trader

8.1. La chiusura del Conto Master Trader
comporta la disconnessione automatica da tutti i
Conti Investitore ad esso collegati, impedendo al
Conto di connettersi agli Investitori, impedendo al
Conto di eseguire operazioni trading e
rimuovendo il Conto dalla Classifica dei Trader.

8.2. Per chiudere il Conto Master Trader, il
cliente deve fare una richiesta nell’Area
Personale. Al momento della presentazione della
richiesta, tutte le posizioni devono essere chiuse
e tutti gli ordini pendenti devono essere cancellati
sul Conto Master Trader.



specified in clause 9;
● due to other reasons, including without

prior notice and without giving any
reasons.

8.4. The remaining balance on the Trader
Account can be withdrawn from the trading
account.

9. Obligations of Trader and Investor.
Guarantees. Confidentiality. Trader's liability.

9.1. The Trader and Investor are obliged to
comply with the provisions (including but not
limited to) of the currency, tax and other laws in
the country of domicile.

9.1.1. In case the Trader violates any of the
provisions set out in clause 9.1. of these
Regulations, the Trader is obliged to resolve
disputes and settle third-party claims/demands by
its own efforts and expenses.

9.2. The Trader and Investor are obliged not to
transfer any confidential information to third
parties, which is protected by authorization
parameters (the login and password to the trading
platform and/or Client Login) and are obliged to
ensure their safekeeping and confidentiality.

9.3. All actions connected with the compliance
of these Regulations and/or with the use of the
login and password for the trading platform and
Client Login are deemed as performed by the
Investor and Trader.

9.4. In case of non-authorized use of the login
and password for the trading platform and/or
Client Login by any third party, the Company may
not be hold responsible.

9.5. The Trader and Investor shall not enter into
binding relationships on behalf of the Company or
create any binding relationship for the Company

8.3. La Società ha il diritto di avviare la
chiusura di qualsiasi Conto Master Trader a sua
discrezione nei seguenti casi:

● rendimento basso, il rendimento è inferiore
al livello di meno 80% sul conto durante 30
giorni;

● la mancata attività di trading durante 90
giorni di sessioni trading;

● si sospetta un tentativo di frode;
● le richieste della Società di modificare le

informazioni nel profilo del Master Trader,
che contengono un linguaggio forte o
offendono l'identità sociale, razziale,
nazionale o religiosa dei Clienti della
Società, non sono state soddisfatte;

● sono in corso procedure di verifica ripetute
o aggiuntive nei confronti del Cliente;

● il Master Trader ha violato i propri obblighi
di cui alla clausola 9;

● per altri motivi, anche senza preavviso e
senza fornire alcuna motivazione.

8.4. Il saldo residuo sul Conto Master Trader può
essere prelevato dal Conto Trading.

9. Obblighi del Master Trader e Investitore
Garanzie. Riservatezza. Responsabilità
del Master Trader.

9.1. Il Master Trader e l'Investitore sono
obbligati a rispettare le disposizioni (incluse, a
titolo esemplificativo ma non esaustivo,) delle
leggi valutarie, fiscali e di altro tipo nel paese di
domicilio.

9.1.1. Nel caso in cui il Master Trader violi una
delle disposizioni di cui alla clausola 9.1. del
presente Regolamento, il Master Trader è
obbligato a risolvere le controversie e a risolvere
reclami/richieste di terzi con le proprie forze e
spese.

9.2. Il Master Trader e l'Investitore sono



(contracts, etc.).
9.6. The warranties by the Investor and Trader
(“Warranty” hereinafter):

9.6.1. The Investor and Trader warrant that all
the information provided by them when registering
as a Company's Client is true.

9.6.2. The Investor and Trader warrant that while
registering documents envisaged by the
Regulations all the details they provided are true.

9.6.3. The Investor and Trader have fully read the
contents and conditions of all the documents
governing the Company's activities, and the
scope and subject of these documents is clear to
them.

9.6.4. The Investor and Trader fully understand
the consequences of their actions/lack of action in
regard to the compliance and/or default of these
Regulations.

9.6.5. The Trader and Investor are not authorized
to warrant any payments on behalf of the
Company or by using the Company's brand name
and/or trademark.

9.6.6. The Trader and Investor are not entitled to
use the Company's brand name and/or
trademark.

9.6.7. In case of breach of at least one of the
provisions of the Warranty stipulated by clauses
9.6.1., 9.6.2., 9.6.3., 9.6.4., 9.6.5., 9.6.6., the
Client is obliged to settle disputes and third-party
claims/demands by its own efforts and expenses.

Confidentiality

9.7. The Trader and Investor are obliged not to
post in the media any kind of information without
written permission from the Company and not to
disseminate any kind of information about the

obbligati a non trasferire a terzi alcuna
informazione riservata, che sia protetta da
parametri di autorizzazione (il login e la password
alla piattaforma trading e/o l’Area Personale) e
sono obbligati a garantirne la custodia e la
riservatezza.

9.3. Tutte le azioni connesse al rispetto del
presente Regolamento e/o all'utilizzo del login e
della password per la piattaforma trading e
dell’Area Personale si considerano eseguite
dall'Investitore e dal Master Trader.

9.4. In caso di utilizzo non autorizzato di login e
password per la piattaforma trading e/o Area
Personale da parte di terzi, la Società non potrà
essere ritenuta responsabile.

9.5. Il Master Trader e l'Investitore non stipulano
rapporti vincolanti per conto della Società né
creano alcun rapporto vincolante per la
Società (contratti, ecc.).

9.6. Le garanzie dell'Investitore e del Master
Trader ("Garanzia" di seguito):

9.6.1. L'Investitore e il Master Trader
garantiscono che tutte le informazioni da loro
fornite al momento della registrazione come
Cliente di una Società sono vere.

9.6.2. L'Investitore e il Master Trader
garantiscono che durante la registrazione dei
documenti previsti dal Regolamento tutti i dettagli
da essi forniti sono veritieri.

9.6.3. L'Investitore e il Master Trader hanno letto
integralmente i contenuti e le condizioni di tutti i
documenti che regolano le attività della Società, e
hanno capito l'ambito e l'oggetto di questi
documenti.

9.6.4. L'Investitore e il Master Trader
comprendono appieno le conseguenze delle loro



Company's activities by any means, no matter
what form it may take (an article, note, etc.) in the
media, in blog(s), on the Internet.

Responsibility
9.8. In case of breach of any of the provisions of
these Regulations by the Trader, the Company
becomes a defendant before the court or receives
a claim, the Trader is obliged to reimburse all
losses suffered by the Company.

10. Risks

Features of the Service

10.1. The Trader and Investor are aware that
due to the specific characteristics of the
replication of trading operations from the Trader
Account and the option for the Investor to manage
any replicated orders, the performance of the
Investor Account may vary from the performance
of the Trader Account.

10.2. The Trader and Investor accept any
possible financial losses in the form of direct
losses and loss of profit resulting from the
following actions of the Trader and Investor:

● executing balance transactions on the
Investor Account or Trader Account;

● individual trading on the Investor Account;
● individual management of replicated

orders;
● setting the coefficient (Ratio) other than

100% for replicating trading orders.

10.3. The Company does not warrant any profit.
Past positive results are no indicator of future
positive results.

10.4. The Trader and Investor accept any
possible financial losses in the form of direct
losses or loss of profit resulting from the following
risks:

● the risk of the Trader lacking the

azioni/mancanza di azione in relazione al rispetto
e/o all'inadempimento di questi Regolamenti.

9.6.5. Il Master Trader e l'Investitore non sono
autorizzati a garantire alcun pagamento per conto
della Società o utilizzando il marchio della
Società.

9.6.6. Il Master Trader e l'Investitore non hanno il
diritto di utilizzare il marchio della Società.

9.6.7. In caso di violazione di almeno una delle
disposizioni previste dalle clausole 9.6.1., 9.6.2.,
9.6.3., 9.6.4., 9.6.5., 9.6.6., il Cliente è obbligato a
risolvere controversie e pretese/richieste di terzi
con le proprie forze e spese.

Riservatezza

9.7. Il Master Trader e l'Investitore sono obbligati
a non pubblicare sui media alcun tipo di
informazione senza il permesso scritto della
Società e a non diffondere alcun tipo di
informazione sulle attività della Società con
qualsiasi mezzo, indipendentemente dalla forma
(un articolo, una nota , ecc.) nei media, nei blog,
su Internet.

Responsabilità

9.8. In caso di violazione di una delle disposizioni
del presente Regolamento da parte del Master
Trader, la Società diventa convenuta dinanzi al
tribunale o riceve un reclamo, il Master Trader è
obbligato a rimborsare tutte le perdite subite dalla
Società.

10. Rischi

Caratteristiche del servizio

10.1. Il Master Trader e l'Investitore sono
consapevoli che, a causa delle caratteristiche
specifiche della copiatura delle operazioni trading



qualification and knowledge necessary for
executing trading operations;

● the risk of the Trader losing control over
the Trader Account;

● the risk of any third party accessing the
Trader Account for its management;

● the risk of misunderstanding or
misinterpreting these Regulations by the
Investor and/or Trader;

● the risk of undue submission of any claim
by the Trader to the Company in regard to
any replicated trading operation on the
Investor Account.

● the risk of unforeseen delays while
transferring funds between the accounts or
non-timely execution of deposit/ withdrawal
requests or closing/ liquidating the Investor
Account;

● the risk of closing the Trader Account.

10.5. The Company shall not be held responsible
under any circumstances for occurring of the
above risks and their consequences.

11. Miscellaneous

11.1. The Client acknowledges that the
Company has the right to change and/or amend
these Regulations at any time by giving prior 7-
calendar-day notice. Such changes and/or
amendments shall enter into effect and be binding
upon the Client starting the date specified in the
respective notice.

11.2. If one or more provisions of these
Regulations is determined to be invalid, any
remaining provisions of these Regulations shall
remain valid.

11.3. These Regulations shall constitute an
integral part of the Client Agreement with OFG
Cap. LLC (individual and corporate accounts).

dal Conto Master Trader e della possibilità per
l'Investitore di gestire eventuali operazioni
copiate, la performance del Conto Investitore può
variare rispetto alla performance del Conto
Master Trader.

10.2. Il Master Trader e l'Investitore accettano
qualsiasi possibile perdita finanziaria sotto forma
di perdite dirette e perdita di profitto derivanti dalle
seguenti azioni del Master Trader e
dell'Investitore:

● trasferimenti di saldo sul Conto Investitore
o sul Conto Master Trader;

● trading individuale sul Conto Investitore;
● gestione individuale delle operazioni

copiate;
● impostazione della percentuale di

copiatura delle operazioni diversa dal
100%.

10.3. La Società non garantisce alcun profitto. I
risultati positivi passati non sono indicatori di
risultati positivi futuri.

10.4. Il Master Trader e l'Investitore accettano
eventuali perdite finanziarie sotto forma di perdite
dirette o mancato profitto derivanti dai seguenti
rischi:

● il rischio che il Master Trader non abbia la
qualifica e le conoscenze necessarie per
eseguire operazioni trading;

● il rischio che il Master Trader perda il
controllo sul Conto Master Trader;

● il rischio che terzi accedano al Conto
Master Trader per la sua gestione;

● il rischio di fraintendere o interpretare
erroneamente il presente Regolamento da
parte dell'Investitore e/o del Master Trader;

● il rischio di presentazione indebita di
qualsiasi reclamo da parte del Master
Trader alla Società in relazione a qualsiasi
operazione trading copiata sul Conto
Investitore.

● il rischio di ritardi imprevisti durante il



trasferimento di fondi tra i conti o
l'esecuzione non tempestiva di richieste di
deposito/prelievo o la chiusura/liquidazione
del Conto Investitore;

● il rischio di chiusura del Conto Master
Trader.

10.5. La Società non potrà essere ritenuta
responsabile in nessun caso per il verificarsi dei
suddetti rischi e delle loro conseguenze.

11. Particolari Vari

11.1. Il Cliente riconosce che la Società ha il
diritto di modificare e/o emendare il presente
Regolamento in qualsiasi momento dandone
preavviso di 7 giorni di calendario. Tali modifiche
e/o emendamenti entreranno in vigore e saranno
vincolanti per il Cliente a partire dalla data
specificata nel rispettivo avviso.

11.2. Qualora una o più disposizioni del presente
Regolamento venissero ritenute non valide, le
restanti disposizioni del presente Regolamento
rimarranno valide.

11.3. Il presente Regolamento costituisce parte
integrante dell'Accordo Cliente con OFG Cap.
LLC (conti personali e aziendali).


